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IZ TIHIH SIMPATIJA 


Kad smo se mi nekadašnji gimnazijalci prije 
više od trideset godina stali okupljati oko mla- 
dog hrvatskog katoličkog književnog pokreta 
stvarajući i izdavajući đačke listove u pojedinim 
srednjim školama i zavodima 
te javljajući se pomalo i u 
glasilima »Luči« i »Našem Ko- 


pozdravljali svaki iole jači 


PREMA UKRAJINCIMA 





Napisao Dr Josip Andrić 


Naišavši u poeziji Gavre Kostelnika takvu blis- 
kost i srodnost s vlastitim duševnim raspolože- 
njima nisam tada ni pomišljao, da taj meni tako 
omiljeli pjesnik nije Hrvat. Tek nekoliko godina 
kasnije sam to saznao, kad se 
on oprostio od Hrvatske te 
napustio i hrvatsku pjesničku 
liru otišavši u domovinu svog 
naroda, da njemu posveti sve 


س 





= som popularizirali prva svi- 
< jetlija imena, koja su se tu 
=. pojavljivala. Nikada ne ću za- 






koji je moje simpatije pove- BE: 
zao s ukrajinskim narodom, 





boraviti, koliko je oduševlje- | 
nje obuzelo naše mlade duše, 
zadaknute prvim književnim 
zanosom, kad nam je među 
prvim knjigama, što su nam 
tada s katoličkoga književnog 
polja došle u ruku, bila zbir- 
ka pjesama Gavre Kostelnika 
»Žumberak, gorske simfo- 
nije«.t) Bilo je to godine 1909. 
Još do danas čuvam s velikim 
pijetetom tu dragu pjesničku 
knjižicu, kojom sam se čita- 
jući je tada u svojoj mlađah- 
noj duši naslađivao, zanosio 
i koja mi je postala prva mi- 
la drugarica u vlastitim pje- 
sničkim sanjama i poletima. 
Pjesnik Gavro Kostelnik znao 
je u svojim stihovima udariti 
i u žice hrvatske narodne pje- 
sme, pa je pogdjekoja njegova pjesma sama od 
sebe mamila melodiju, da je zaodjene i ponese 
na valovima zvukova u glazbeno carstvo. Nje- 
govoj »Pastirici Jeli« pokušao sam na način pu- 
čke popijevke dati melodiju, pa mi i danas, kad 
tu pjesmu čitam, zvuči ona s tom melodijom. 





GAVRO KOSTELNYK, 
rođen 1886. u Ruskom Krsturu — (Bačka) 


275 


pa kao što je iskren bio moj 
zanos za pjesme tog pjesnika, 
ljubimca moje mladosti, isto 
tako je nešto od tog mladog 
zanosa preneseno na one ide- 
ale, kojima je pjesnik na- 
pustivši naš hrvatski katolički 
književni pokret posvetio svoj 
život. Po Gavri Kostelniku po- 
stali su mi Ukrajinci bliski, 
simpatični i dragi, a to je osje- 
ćanje prema njima raslo, što 
sam više saznavao o patnjama 
i idealima ukrajinskog naroda, 
koje su tako slične patnjama 
i idealima hrvatskog naroda. 
To nije ostalo bez utjecaja i 
na moj književni prvijenac 
»Srijemske elegije«, u koji- 
ma jedan Ukrajinac veli i ove 
riječi: »Rusi hoće da nas po- 
ruse, pa zajašili Ukrajinu, dušu da iz nje istje- 
raju. Ali nas ima triđeset a možda i više milijuna, 
pa će i nama jedanput sinuti sunce slobode. Do- 
čekat ćemo i mi svoju slobodnu državu Ukra- 


jinu.«?) 





Tako mi se u dušu ucijepila 
۱077580 o samostalnosti. ukrajin- 
skog naroda i nikada se iz nje 
nije mogla izbrisati. Kad je za 
vrijeme svjetskog rata Ukrajina 
bila na putu, da ostvari svoju dr- 
žavnu samostalnost, radovao sam 
se. A kad su poslije svjetskog 
rata Ukrajinci opet morali da 
pate i pod rusko-boljševičkim i 
pod poljskim jarmom, suosjećao 
sam s njima i davao tome izra- 
žaja, kadgod mi se pružila zgo- 
da. S velikom sam zato radošću 
u godinama poslije svjetskog 
rata objavljivao u listovima, koje 
sam uređivao, i prijevode s ukra- 
jinskoga, pa su mi osobito omi- 
lile krasne novele od Lepky ja, 
Stefanyka i drugih, koje mi je 
prevodio i slao na uvrštenje ve- 
ćinom Mihajlo Firak, a i neki 
drugi. A kad mi je Mihajlo Fi- 
rak g. 1929. preveo i poslao ro- 
man »Tajanstveni smiješak« od 
Bohuslava  Poljanića  (pseudo- 
nim), roman, u kojemu se pri- 
kazuje revolucionarno djelova- 
nje Ukrajinaca u Galiciji protiv 
poljske vlasti, objelodanio sam 
taj roman odmah u prvom godi- 
štu »Obitelji«.") Bio je to smion 
Korak, pa kako smo mi Hrvati 
tada živjeli pod pritiskom beo- 
= gradske diktature, moglo se de- 
biti, da cenzura opazi sličnost iz- 
među ukrajinskih prilika pod 


Poljacima i hrvatskih prilika pod 
Srbima, te da objelodanjivanje 
tog romana obustavi. Ali nije se 
to dogodilo ni onda, kad sam taj 
roman izdao i u posebnoj knji- 
zi u Knjižnici Dobrih Romana.) 

Iste godine, kad je kod nas u 
knjizi izašao Poljanićev roman u 
hrvatskom prijevodu, taj nam 
je čin pažnje prema Ukrajinci- 
ma bio od njih odmah uzvraćen. 
U Lavovu je g. 1930. izašao na 


ukrajinski preveden roman »So-- 


fiju odabra« od dra Velimira De- 
želića sina*) To je bio krasan 


dokaz o praktičnoj uzajamnosti | 


između nas Hrvata i Ukrajinaca, 
pa je prava šteta, što u tom nije 
i radi sve težih hrvatskih i sve 
težih ukrajinskih prilika moglo 
biti nastavljeno. No što nije, to 
će uz Božju pomoć još biti. 
Kadgod se radilo o Ukrajin- 
cima, moje su simpatije, koje po- 
tječu tamo od pjesničke pojave 
Gavre Kostelnika, bile uvijek uz 
njih. I kad je Hrvatsko Književ- 
no Društvo sv. Jeronima odluči- 
lo izdati pučku povijest svijeta, 
koja je i izašla g. 1939. i 1940. 


iz pera Marka Vunića, bio je moj | 


urednički zahtjev, da i ukrajinski 
narod u toj povijesti buđe prika- 
zan kao samostalan narod. To 
je i učinjeno, pa je to, mislim, 
prva povijest na hrvatskom jezi- 
ku, u kojoj je dosljedno prika- 


zana ukrajinska narodna i dr- 
žavna individualnost.5) 

Danas, kad Ukrajinci opet ve- 
drije. gledaju u svoju budućnost, 
naša je ljubav opet uz njih. Slo- 
bodna Ukrajina bit će nam dra- 
ga, kao što nam je draga slo- 
bodna Slovačka, slobodna Irska 
i sloboda svakog naroda, kojemu 
pređašnji ugnjetavači nisu pri- 
uštavali slobodan narodni i dr- 
žavni razvoj. U slobodi tih ne- 
kada ugnjetavanih naroda osje- 
ćamo radost nad vlastitom steče- 
nom hrvatskom slobodom. 


1) Gavro Kostelnik: Žumberak, 
gorske simfonije. Zagreb 1909. Str. 
41. 


3). Josip. Andrić! Srijemske 
elegije«, slike iz seoskog života. 
Izdanje Knjižnice dobrih romana, Za- 
greb, 1939. (Citat sa. str: 216. te 
knjige). 


°) Vidi »Obitelj«, ilustrirani tjed- 
nik, I. godište, str. 720. do 883. Za- 
greb 1929. 


% Bohuslav Poljanić: Tajan- 
stveni smiješak, roman, preveo 
Mihajlo Firak, izdala Knjižnica Do- 
brih Romana, Zagreb 1930. 


%) Velimir Deželić sin: Sofiju 
vibrav, roman iz 9. viku,, z horvat- 
skoj movi za dozvolom abtora pe- 
reklav Mihajlo Firak. Biblioteka isto- 
ričnih povistij. Lviv 19830. , 


نے 
Marko Vunić: Povijest svi-‏ % 


Književno Društvo sv. Jeronima. Za- 
greb 1939. i 1940. ت‎ 


Selo na brdu 


Bijele se magle skupile, 
Dolinama svud nahrupile, 
Dolinama stvaraju more — 
Iz magla seoce čađavo 
Izviruje — čuči sabrano 

Na brdu razgranjene gore. 


Oj selo, gorsko selašce! 
Nad sv'jetom ljudsko 
gnjezdašce! 


Posjedale brdom kućice, 

Mniš: oto su koze pusnice, 
Što veru se — pasu visinom — 
I! suri su ono orlovi, — 

Sto eto su većem gotovi, 

Da slete plijenit ravninom! 


Iz zbirke ,Zumberak“ 


Oj selo, gorsko selašce 
Nad sv'jetom ljudsko 
gnjezdašce! 


Na gori selašce, gredino! 
Nad svijetom visoka pećino 
Nepobjedna: čvrsta i hrabra! 
Ti srce planina! mladosti! 

I jagmu i pr'jegor radosti: 
Svu snagu u sebi ti sabra! ` 


Oj selo, gorsko selašce! 
Nad sv'jetom ljudsko 
gnjezdašce! 


Zapov/ ز٥٥‎ ozgor brdima — 
Sveđ vojuješ: mrtve živima 
Nadomještaš — pećino živa! 
Sveđ vladaš! — U ruhu 
smjernome, 
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U jakome srcu, smjelome 


Tvoja kraljevska moć se skriva. 


Oj selo, gorsko selašce! 
Nad svjetom ljudsko 
gnjezdašce! 


Posjedale brdom kućice, 

Mniš: oto su koze pusnice, 
Što veru se — pasu visinom — 
IF suri su ono orlovi, 

Što eto su većem gotovi: 

Da slete plijenit ravninom! 


Oj selo, gorsko selašce! 
Nad sv'jetom ljudsko 
gnjezdašce! 


Gavro Kostelnik 
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UKRAJINCE I NJIHOVA ZEMLJA 





UKRAJINSKI DRŽ. GRB ,TROZUB“ 


Europa malo zna za Ukrajinu, 
i to ponajviše zbog toga, što 
kroz zadnja dva i pol stoljeća 
Ukrajinci nijesu imali svoje sa- 
mostalne države nego različite 
vrsti autonomiju (od. g, 1654. do 
1917.), premda je i kroz tō vri- 
jeme bilo ustanaka protiv oku- 
patora (Mazepa 1709. god.). Dru- 
gi razlog, što se za Ukrajinu ma- 
lo znade, leži u tom, što mos- 
kovska promičba prikazuje 
Ukrajince kao neko pleme jedin- 
stvenoga »ruskoga« naroda, 

Zato ćemo ovdje pružiti kratki 


. prijegled ukrajinskih zemalja i 





du Karpatima i Dnjestrom i tako 
prekinuli vezu s balkanskim Sla- 
venima. Dalje na zapadu prote- 
že se ukrajinska granica s Ma- 
džarima. Na zapadu Ukrajinci 
od iskona graniče s narodima za- 
padne Europe, Slovacima i Po- 
ljacima. Na sjeveru graniče s 
Bjelorusima i Rusima, dok raz- 
graničenje na istoku nije još do 
danas potpuno dovršeno. Kroz 
mnogo stoljeća su Ukrajinci 
graničili s nomadskim azijskim 
narodima, te s nešto kulturnijim 
narodima Podkavkazja i onim 
oko Kaspijskog mora. Danas 
Ukrajinci graniče s Donskim Ko- 
zacima, porijeklom Moskovima. 

Ukrajina je granična zemlja 
Europe s Azijom. Na istoku pre- 
ma Aziji sastoji se ona od pro- 
stranih šuma ز‎ stepa, a na zapa- 
du od najplodnije europske zem- 
lje crnice, a njeno prostrano ze- 
mljište presijecaju velike spojne 
ceste, od zapada prema istoku i 
od sjevera prema jugu. Ovaj 
smještaj donosio joj je mnogc 
koristi, ali još više zla, jer su 












Napisao Mykola Hljuz 
tuda od iskona prolazili nomad- 
ski narodi zaposjedajući južno- 
ukrajinske stepe i odsijecajući 
tako Ukrajinu od Crnoga mora. 
Tokom cijele svoje povijesti 
Ukrajina se borila, a i sad se 
mora boriti s Azijom na istoku 
i na jugu, 


Prema najnovijem brojenju 
ukrajinskog teritorija i njegovog 
stanovništva od 1. 1. 1930: god. 
taj teritorij zaprema 718.300 km? 
i na njem živi 47.657.000 stanov- 
nika. Ovamo nijesu ubrojeni te- 
ritoriji, gdje Ukrajinci žive u ma- 
njini, t. j. dio sjeverne Cerni- 
hivšćine, Krima, Podkavkazje i 
zapadni dijelovi Holmšćine_ i 
Podljaša. Prije njemačko-polj- 
skog rata ukrajinski je etnograf- 
ski teritorij bio podijeljen među 
Četiri države, iej. među SSSR; 
Poljsku, Rumunjsku i Madžar- 
sku. 

Ukrajinsko etnografsko pod- 
ručje veće je od svake europske 
države ili europskog naroda, 
osim njemačke i SSSR. (Francus- 
























< < naroda. SES E m 
>A krajina za sad još nema svo- وہ‎ +0 im 6 
€ je vlastite države, zato možemo سوہ‎ od sveu- Od pig Stanov- Stanov- 
Se ane : rija doti-| ništvo | ništvo 
Pi sovorit oonjojejedno u smislu kup. ukr| čne dr- |sveukup. | dotične 
njenih etnografskih granica, ko- : teritorija| save lakr. terit. države 
je omeđuju zemljište, na kom ži- — 
vi ukrajinski narod, na kome se 5 ša s اع سی یج کس تج‎ 1 80 2 
razliježe ukrajinski govor i koji Poljska 122 \ 8,669 | 17 31,4 1852 | 266 . 
nosi pečat ukrajinske kulture. Te Rumunjska 17,6 4158 24 6 2,6 6,8] 
se granice protežu na jugu od Madžarska 14,9 746 2,1 10,6 1,6 5 
Tise, Dunava, Crnoga mora i Ukupno | 7183 | 47657 | | | | 


Kavkaza, na sjever do Polije- 
skih močvara, zatim na zapadu 
od Poprada, Sana, Vepra i Bje- 
loveže na istok do obale širokoga 
Dona i Kaspijskoga mora. Na | I| 4 a 
istok iza tih granica protežu se 4 اہو‎ W 
ukrajinske kolonije kroz cijelu k 
Aziju, sve tamo do obale Tihoga 
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Ukrajinci graniče na jugu s z 
morem, na jugozapadu s balkan- 
skim poluotokom, nekad s Bu- 
garskom a zatim s Rumunjima, 
otkad su oni zauzeli zemlje me- 


0 e ETNOGR. TERITORIJ 


`S. GRANICE DRŽAVA 


GRANICE UKRAJINSKE NARODNOSTI 
DO GOD. 1939. 


pa, GRANICA VER. SSSR. 





ka ima 551.000 km? s 41,900.000 
duša, Španjolska 505.000 km? s 
24,100.000 duša, Italija 310.000 
km? s 41,800.000 duša, Engleska 
244.000 km? s 46,500.000 duša). 

U etnografskom smislu se me- 
đu ostalim narodima evropskog 
istoka i jugoistoka ističu Ukra- 
jinci svojim razvijenim tjelesnim 
tipom, visoka stasa, vitkih udo- 
va, živahnih očiju, crnih obrva. 
Izražaj je Ukrajinca ozbiljan, 
gotovo težak: odmjeren u rije- 
čima govori lagano i jasno; spor 
u kretnjama, šutljiv i nepovjer- 
ljiv, postaje brzo — kad se upo- 
zna — iskren i otvoren. Nosi bi- 
jelu košulju s visokim ovratni- 
kom i široke hlaće »šaravary«, 
opasane crvenim pasom. Ženska 
je košulja vrlo živahnih boja i 
bogato ukrašena. 

Ukrajinska su sela posve raz- 
ličita od ruskih. Ruska zbijena, 
prašna i zamazana, ukrajinska 
rastrkana i široka. Prototip je 

kuća »kutir« izgrađen iz cigala, 
i pokriven crijepom ili slamom i 
8 okrečen. Pri tom je karakteri- 
# stika cijelog sela obilje zelenih 
vrtova, ispunjenih naročito viš- 
no drvećem. Vanjština je 
1 نا‎ kuce, kao i njena 









to ponos ukrajinske žene. Naj- 

۱ veći dio stanovništva živi na selu; 

2 a gustoća je prilično visoka, ta- 
ko da u prosjeku dosiže 64 sta- 
novnika na kme, a u predjelima 
oko Kijeva, Harkova i Doneca i 
do 80—83. Gradska su naselja 
među najbrojnijim u bivšoj 
SSSR, tako Harkov s 654.300 sta- 
novnika, Kijev s 538.600, Odesa 
s 497.000, Dnipropetrovsk s 
379.200. 


' Kulturna površina, t j. ona 
površina, koja se može obradi- 
ti i zasijati, zauzima u Ukrajini 
67,725.000 ha i time četvrto mje- 
sto u svijetu, a pred njom dolazi 
na prvo mjesto Britska Indija s 
126,646.000 ha, zatim USA s 
116,037.000 i Rusija s 94,419.000. 
Poslije Ukrajine slijede Argenti- 
na s 26,705.000, Kanada s 22 mi- 
lijuna 717.000 ha, Francuska s 
21,445.000, Njemačka, prema 
starim granicama, s 19,405.000 
ha pa Španjolska s 15,654.000 i 
Italija s 12,835.000. Najviše pro- 
izvodi Ukrajina pšenice, prosje- 
čno 110 milj. centi godišnje. Ti- 
me zauzima drugo mjesto poslije 


USA, koja proizvodi 213 milj. 
centi, Rusija samo 108, Kanada 
96, Francuska 93, Italija 70 mil. 
centi. Mnogo je manja proizvod- 
nja raži, ali i ona zauzima treće 
mjesto poslije Rusije, koja je S 
154 mil. centi na prvom mjestu, 
a Njemačka s 79 mil. na drugom 
mjestu. . 

Uzgoj je šećerne repe od po- 
sebnog značaja u Ukrajini. Pre- 
ma sadašnjoj proizvodnji te 


biljke dolazi Ukrajina na drugo 





BOGDAN HMELJNICKY, 
ukrajinski hetman i narodni junak iz prve 
polovice 17. vijeka 
Rezbarija prof. V. Mazjutyn 


mjesto iza Njemačke, koja daje 
107 mil. centi. No prirodni su 
uvjeti za tu proizvodnju u Ukra- 
jini tako pogodni, da se svakako 
može nadati, da će proizvodnja 
šećerne repe u Ukrajini, kad se 
srede političke prilike, a tim i 
gospodarski uvjeti prirodnog i 
slobodnog razvoja doći na prvo 
mjesto u svijetu, koje je u osta- 
lom imala prije svjetskoga rata. 

Ukrajina nije samo žitnica Eu- 
rope, ona je isto tako bogata 
mineralnim blagom, u prvom re- 
du ugljenom, željeznom i man- 
ganovom rudačom. Ugljen je 
skoro sav u porječju Donca, a 
naslage mu se cijene na nekih 
70 milijarda tona, od čega je ne- 
kih 60% antracit. Odmah kraj tih 
nalazišta nalaze se i željezne ru- 
dače, kao i ostale kovine, što je 


2/8 


opet za gospodarske mogućnosti 
Ukrajine od odsudne važnosti. 
Najveća nalazišta željeza nalaze 

se na Dnjepru u okolini Krivo- 

ho Roha, kod Melitopola i Bah- 

muta, Naslage se cijene na neke 

2 milijarde tona rudače visoke 
kakvoće (55-70% željeza). Ima u 

zemlji dosta i manganove ruda- 

če, koja je od velike važnosti za ۱ 
željeznu industriju. Zalihe se ci- 

jene na nekih 400 milijuna tona. 

Osim toga ima Ukrajina znatnih 
nalazišta cinka, žive, sumpora, 
bauksita, ozlasta, fosfora, grafi- $ 
ta, fosforita i sadre. Nadalje ima - 
mnogo kamene soli, 


Ukrajinski je narod tokom 
svoje tisućgodišnje povijesti u 
nekoliko navrata gubio svoju dr- 
žavnost, kao i drugi narodi Eu- 
rope, ali ju je uvijek u krvavim 
naporima ponovno osvajao, ma- 
kar kadkad na veoma kratko vri- 
jeme, kao na pr.-godine 1917., 
kad je ukrajinska država posto- 1 
jala samo tri godine od 1917. do | 
1920. 


Ali od god. 1920. pa sve do 
danas nije prestajala borba proti 
zavojevača. Ukrajinski je narod 
tu borbu kroz zadnjih dvadeset " = 
če nastavio s još. većom GA 
| pornošću i s j oš većim požrtvo- | 
vanjem nego ranije. 

Na tisuće najboljih sinova 
Ukrajine izginulo je u zloglasnim 
Solovjeckim tamnicama, u dale- 
koj studenoj Sibiriji, u lavov- 
skim Brigitkama i u Kartuzkoj 
Berezi! Svi su oni imali pred oči- 
ma jedan cilj — Ukrajinsku dr- 
žavu. Premda je ukrajinski na- 
rod bio duže ili kraće pod tuđom 
vlašću, nije se on nikad odrekao 
svoje države. Neprijateljska 
promičba može sve to zasjenji- 
vati i prikrivati ili čak i poricati, 
ali tko želi saznati istinu bez 
predrasuda, neka pouči povijest 
Ukrajine, Hruševskoga, Arkasa, 7 
Krepjakevyća i drugih, nek se 
upozna s ukrajinskom književ- 
nošću, pa će se uvjeriti, da su 
Ukrajinci imali svoju moćnu dr- 
žavu već u IX. stoljeću, i da su 
povijesno politički i kulturno s 
stariji od Moskova (tkz. Veliko- 
rusa), 4 do 5 stoljeća. 


I danas gori Ukrajina isto kao 
nekad u vrijeme napadaja tatar- £ 
skih horda i Moskve (pod veli- 
(Svršetak na strani 281.) 













' kovniji), 
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جم ا ان = due”‏ 


na bila uslijed političkih doga- 





i istom nije mogla zamašno 


KROZ UKRAJINSKU 


Ihorevi«. Od tog doba imademo 
razne kozačke ljetopise, veoma 
rodoljubnu ukrajinsku povijest 
t. ZV. »Istorija Rusiv« i dr. Razvi- 
ja se također drama sa t. zv. in- 
termedijama ili interludijama t. 
j. šalama, koje su, pisane na ži- 
vom ukrajinskom jeziku, služile 
za odmor poslije teških i ozbilj- 
nih tadašnjih drama. Od filozofa 
vrijedi spomena »ukrajinski So- 
krat« ili »putujuća akademija« 
H. Skovoroda. 

God. 1798. pojavi se u Ukraji- 
ni »Enejida«? od Kotljarevskog, 
pisana na živom ukrajinskom je- 
ziku, te koja započinje novo do- 
ba ukrajinske književnosti. Po- 
javila se u doba teških narodnih 
prilika, kad je većina ukrajinske 
inteligencije otišla »silom ili mi- 
lom« u službu moskovskoj dr- 
žavi, Za Kotljarevskim su se po- 
veli i drugi, te ukrajinska knji- 
ževnost započinje svoj zamašan 
razvoj na čistom narodnom je- 
ziku. U početcima se razvija sa- 
cira na ondašnje političke i dru- 
štvene prilike, u kojima je ste- 
njao ukrajinski narod-kmet. Naj- 
istaknutiji je Artemovsky j-Hu- 
lak, zatim Kvitka- Osnov jjanenko, 








Ukrajinska književnost seže 
svojim početcima u davnu pro- 
šlost, a počela se je razvijati i 
cvasti za vrijeme pojave kršćan- 
stva u Ukrajini. Sv. braća Ćiril 
i Metodije, koji su uveli crkveno- 
slovenski jezik u književnost, 
dali su početak i staro-ukrajin- 
skoj književnosti u prvome redu 
prevodilačkoj, a zatim izvornoj. 
Najistaknutiji su izvorni pisci ki- 
jevski metropoliti Ilarion i Smo- 
ljatyč, te ljetopisac Nestor. No 
biser  staro-ukrajinske književ- 
nosti jest >SLOVO O POLKU 
IHOREVI« (riječ o Igorevoj pu- 
pjesnički ep iz XII. st. 
Navale azijskih mongolskih hor- 
da, te propast staro-ukrajinske 
kneževske države prouzročile su 
propadanje ukrajinskoga kultur- 
nog života za duga vremena. Do- 





sti, koj ji ne samo prvi u Ukrajini 
već i u Europi piše pripovijesti 
iz narodnog života. Njih slijede 
mnogi drugi, koji postepeno di- 
žu ukrajinsku književnost. 

U zapadnoj Ukrajini u Lavovu 
započinje preporod ukrajinske 
književnosti svećenik M. Šaške- 
Vyč, tiskajući almanah »Rusalka 
Dnistrova«, dok Feđikovyč (1834 
— 1888), »slavuj zelene Bukovi- 
ne«, krči tu neumorno put no- 
voj ukrajinskoj književnosti. 

No 131188 ličnost u ukrajin- 
skoj književnosti jest nacionalni 
prorok T. Ševčenko (1814-1861), 
koji je svojom vatrenom riječi 
oduševio i nadahnuo ukrajinski 
narod, proričući: »ustat će Ukra- 
jina«. Izvedena Ševčenkom ukra- 
jinska književnost na široki put 
nacionalnog stvaralaštva zamaš- 
no i sigurno se probija naprijed. 
Probuđen svojim prorokom 
ukrajinski narod daje iZ sebe 


napredovati. 
Tek u XVI. st., kad je Ukraji- 


đaja otrgnuta od Bizanta, a uje- 
dno je bila izložena utjecajima 
zapadno-europske kulture, podi- 
že se književni život Ukrajine. 
Obnovi i razvitku ukrajinske 
književnosti pogodovao je i raz- 
vitak tiskarske djelatnosti, koju 
je započeo u Ukrajini /. Fedoriv, 
tiskajući »Ostrožku Bibliju« 
(1580. g.). Isto tako je pogodo- 
vala razvitku književnosti raspra 
uslijed vjerske borbe u to doba. 
Osim toga i razvitak ukrajinskog 
kozaštva, te njihove junačke 
borbe za slobodu Ukrajine dale 
su povoda razvitku viteških spje- 
vat. zv. duma), koje kao da 
su produljenje »Slova o polku 


H Dume su narodne pjesme, 
koje su prenosili predajom narodni 
pjevači »kobzari« ili »banduristi« 
(guslari), a koje se pjevaju uz ukra- 
jinsko narodno glazbalo, t. zv. »ban- 
dura« ili »kobza«. į. 


2) »Enejida« je šaljiva prerad- 


travestija. 
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KNJIZEVNOST 


ajinske pripovije- 


ba ozbiljne Vergilijeve »Eneide«, t. 





Napisao ing, Antin Ivachnjuk ۱ 
svijesne i nadarene ljude, koji 
podižu ukrajinsku književnost 
do zamjerne visine. Kuliš-knji- 
ževnik i prevodilac, Vovčok, ve- 
oma talentirana spisateljica, Ru- 
danskyj, liričar i vedar humori- 
sta, te mnogi drugi obogaćuju 
ukrajinsku književnost svojim 
trajnim i vrijednim prilozima, 

U doba ruske reakcije, kad je 
ukrajinska riječ bila ugušena na 
istočnim zemljama Ukrajine, pre- 
nosi se kulturno središte u za- 
padnu Ukrajinu, u Lavov. Tu se 
tiskaju i djela istočno-ukrajin- 
skih pisaca, pjesnika, naučenja- 
ka i dr., te se ona krijumčare na- 
trag u nadnjeparsku Ukrajinu. 
Nečuj-Levyćky j stvaralac pravog 
ukrajinskog romana, Myrnyj, 
odlični romanopisac, Staryćkyj, 
prvi pobornik novog ukrajinskog 
kazališta i mnogi drugi kulturni 
pregaoci neumorno krče put 
ukrajinskoj slobodnoj riječi. Na 
vrhunce diže ukrajinsku knji- 
ževnost drugi po Ševčenku veli- 
ki sin ukrajinskog naroda, I. 
Franko, koji se ističe svestranim 
i plodnim radom. U svom spje- 
vu »Mojsej« (Mojsija), koji je 
ponos ukrajinske književnosti, سس‎ 

-ispjevao je svu svoju ljubav pre- - و‎ 
ma ukrajinskom narodu. Treći | کت‎ 
velikan ukrajinskog duha jest 
Lesja Ukrajinka (1872—1913), 
književnica europskog stila, pje- 
snikinja vječite borbe, junaštva 
i snažne vjere u bolju budućnost 
svog naroda. Slična joj je knji- 
ževnica Bukovine Kobyljanska, 
dok je novelista Koćubynsky j 
əpjesnik ljepote prirode i ljepo- 
te duše«, a Stefanyk »pjesnik se- 
ljačke nevolje« i »pjesnik tvrde 
duše«. Mnogi i mnogi drugi pjes- 
nici, pisci i naučenjaci pridonose 
izgradnji duhovnih dobara ukra- 
jinskog naroda. 

Ukrajinska književnost XX. 
st. već je ušla na veoma široke 
puteve ukrajinskog stvaralaštva, 
a da bi se mogla prikazati u krat- | 
kom članku. Spomenut ćemo od i 
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starijih Olesja, jednog od naj- 
istaknutijih ukrajinskih liričara 
i pjesnika Čuprynku, kojeg su 
strijeljali boljševici god. 1919. 
Državna tragedija Ukrajine 
prouzročila je i tragediju naci- 
onalne ukrajinske književnosti. 
Nad Dnjeprom je ona morala ili 
»učvršćivati probitke proleterske 
revolucije« ili zašutjeti. I tu po- 
činje tragedija mladih ukrajin- 
skih pjesnika, pisaca i uopće kul- 
turnih radnika, jer jedni snažni 
karakterom nisu se htjeli prig- 
nuti pred najezdnikom, te su stali 
»pod stienku« (Čuprynka, Falj- 
kivskyj, Kosynka, Vlyzjko i dr.), 
dok drugi nisu izdržali pritiska, 
te su se pokorili, spašavajući svoj 
goli Zivot (Tyčyna, Ryljskyj). 


Humoreska 


To je ta naša seljačka diplo- 
macija, koja nadmudruje svojom 
politikom mnoge najpreprede- 
nije gradske političare. 


To je ta seljačka logika, koju 


= کت‎ E ۶ zi ےم‎ ši 

Naš seljak, poput svakog do- 
brog diplomate, u nikoga nema 
povjerenja, no i nikome se ne bi 
htio zamjeriti. Nikada se ne da 
uvjeriti, on se tek u najbo- 
ljem može nagovoriti, Kad ka- 
že »ne«, znači to »da« i obratno. 


Prebivajući tako na selu, ja 
sam se uputio u razgovor s jed- 
nim takvim »diplomatom« o na- 
šoj politici, Bio sam znatiželjan, 
za koju političku stranku simpa- 
tizira, te ga stanem raspitkivati. 

== A kojoj vi stranci pripa- 
date? 

On je sigurno dobro čuo, šta 
ga pitam, no to pitanje nekako 
mu se nije sviđalo, te on kao do- 


bar diplomata pogladi brkove, 


* Edvard Kozak (rođ 1902.) ista- 
knuti «krajinski karikaturista i humo- 


, rista, urednik humorističkih listova u 


Lavovu. 


naš seljak pokazuje frkajući brk ' 
i ظ2‎ ljeta u škripac mnoge go- 


God. 1934. ruski su boliševici 
strijeljali u Kijevu preko 30 
ukrajinskih što pjesnika, što pi- 
saca i dr. Najjači je bio pjesnik 
i novelista Chvyljovyj, koji je 
orijentirao ukrajinsku književ- 
nost »licem prema zapadnoj Eu- 
ropi — daleko od Rusije!« zbog 
čega je bio ponukan hitcem pre- 
kinuti vlastiti život. 

U zapadnoj Ukrajini najviše se 
ističe u to doba skupina književ- 
nika oko  književno-naučnog 
mjesečnika »Vistnyk« pod ured- 
ništvom Dencova, ideologa mo- 
dernog ukrajinskog nacionaliz- 
ma. Najjači predstavnik te gru- 
pe je snažni pjesnik Malanjuk. 
Od najmlađih novelista vrijedan 


počešlja se za uhom i kao da 
nije dobro čuo, zapita: 
— Hm? Sta velite, gospodine? 
— Pitam, kojoj stranci pripa- 
date? 


— Ja se ne pačam U to, 
odgovori. 


— Ja sam prema tome ravno- 
dušan. Pa onako držim, ne držim, 


— No — no, pa za koju? 

— Za koju ljudi, za ovu i ja. 

— Ta, ljudi su različiti. 

— Jeste, jesu. Zaista dobro 
kažete. 


— Nu, onda kako ste? Koja 
vam se stranka najviše dopada? 


— Pa, tako manje — više? 

— No ipak, koja više? 

— Zar se ja u to razumijem? 

— Pa ipak čitate novine i mo- 
rate nečiju stranu držati. 

— Ta, zašto moram? Ja »mo- 
ram« ne poznajem. 

— Ne velim da morate, ali 
tako, po dobroj volji. 

— E, dobre volje ima. 

Kušam s »diplomatom« na dru- 
goj strani, 
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je spomena veoma nadareni Tka- 
čuk. Na hrvatskom je izašao ro- 
man Bohuslava Poljanića: »Ta 
janstveni smiješak«.t Poljanić pi- 
še savremena i popularna djela. 


No sadašnje političke prilike 
kao i izvanredno težak položaj 
cijelog ukrajinskog naroda otr- 
gnuli su mnoge mlade snage od 
književnog rada, Ali se nadamo, 
da će u nedalekoj boljoj buduć- 
nosti ukrajinski narod moći slo- 
bodno po svom uvjerenju i na- 
hođenju stvarati, te zajednički 
koracati sa svim slobodnim i kul- 
turnim narodima Europe. 


1) B. Poljanić: »Tajanstveni 
smiješak«, izd. Knjižnice Dobrih 
Romana. Za Vas samo 15 Kuna. 


S el T CI CK Bi 7ع‎ bI OT al] 7 ad Napisao Edvard Kozak* 


— Možda pripadate Rndu??) 

— Ja? Pa Undu — ne Undu. 

— Radikalima? 

— Radikalima — ne radikali- 
ma, 

— A možda ste komunista? 


— Zar sam šta kome skrivio? | 


E | سے‎ A možda ste vi 2609 a 
Has No, pa ipak s nekim držita e m 


— Zašto کات رت وس‎ ' 
— Pa ne mislim, nego ian 
pitam. 

— E, to je već nešto drugo. 
Što ste onda rekli, gospodine? 
— Kakav ste! No priznajte. 
— Ih! Zar sam šta ukrao?! 

— Ta, ne kažem, no priznajte, 
kojoj stranci držite stranu? 

— Onoj, gdje je pravo! 

— A po vašem mišljenju, 
koja ima pravo? 

— Zar sam se ja za to iškolao? 

Govorio sam s njim tako ko- 
jih pola sata, prozebao sam, 
oznojio se, uzrujao se, ana kraju 
sam mahnuo rukom. 

Preveo Antin Ivachnjuk 

2) Kratica za bivšu ukrajinsku 

stranku u Poljskoj državi, t. i. Ukra- 


iinsko Narodno Demokratsko aas 
njenje. 
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Ukrajina stupa službeno u 
evropsku povijest negdje u IX. 
stolj. Stupivši u neposredni do- 
ticaj s Bizantom  (pokrštenje 
988. g.) njen politički i kultur- 
ni život dobiva puni izraz. 

Pluća za Ukrajinu bio je i 
ostao do danas Kijev. Kao pri- 
jestolnica ukrajinskih vladara bio 
je Kijev veličanstveni grad, o 
kojem govore njemački vojnici, 
koji su za Vladimira Velikog 
(X. st.) boravili u Ukrajini, da je 
to grad s 400 crkava, 8 trgova 
i s »neizbrojivim mnoštvom n4- 
roda«. Ove riječi sjećaju radije 
na pjesnički izraz, brojke ne mo- 
raju biti baš točne. Svakako to 
svjedoči, da je Kijev već u X. 
stoljeću djelovao na strana gle- 
daoca veličanstveno. Na spome- 
nicima onog doba očito se vidi 
trag Bizanta, a ponekad i nor- 
dijskih utjecaja. Spomenici gra- 
đevinstva: Sveta Sofija (10357.— 


1061.), Pečerska Laura (1073.— 


. 1078.), do danas cilj hodočasni- 


iji art Mongol. Eê pada. 
Središte se prenosi na zapad u 
ukrajinsku Haličko-Volinsku Dr- 


žavu (Halič, Lavov, Holm). Ko- 
načno i Haličko-Volinjska Drža- 
va pada. Ukrajinskoj prosvjeti i 
umjetnosti ostaje jedini mecenas 
i zaštitnik crkva. U tim vremeni- 
ma cvate na Zapadu gotika, po- 
slije renesansa. Gotika se nije 
primila na ukrajinsko tlo. U 
Ukrajini i dalje vlada duh roma- 
no-bizantinizma. Renesansa se 
proširila brzo. 








IZ UKRAJINSKE UMJETNOSTI 


Pod zaštitom ukrajinsko-koza- 
čkih vladara (XVII. st.) doživjela 
je Ukrajina svoje drugo bujno 
razdoblje kulturnog razvitka. 
Kao posljedica tog nastojanja 
rodi se ukrajinski građevinski 
stil, t. zv. »Ukrajinski barok« 
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KASIJAN : GRAFIKA 


Ponosom Ukrajinske umjet- 
nosti je njeno drveno građevin- 


7 SVOG ا رے۔‎ r 


Romantizam osvježuje ukra- 
jinsku umjetnost. Umjetnici 
obraćaju se narodu, kao neiscr- 
pljivom kulturnom i umjetni- 
čkom izvoru. Ovaj pokret u 
Ukrajini, započeo je najveći 
ukrajinski talenat: pjesnik, sli- 
kar, kipar, Taras Sevčer- 
ko. Nasljednici su mu: Vasylj- 
kivskyi, Ižakevyč, Slastion, Usti- 
janovyč, Truš, Sosenko, Nova- 
kivskyj. 


XX. vi. znači za ukrajinsku 
Umjetnost vrlo jaki zamah (Boj - 


UKRAJINCI I NJIHOVA ZEMLJA — (Svršetsk sa str. 278.) 


kim knezom Andrijom Bogo- 
ljubskim, koji opljačka i razori 
Kyjev g. 1169.); gore sela i gra- 
dovi, gore prostrana polja 
zlatne pšenice, Na bojištu ginu 
Ukrajinci na obim stranama. 
Na jednoj strani kao Ukrajinci 
i vojnici, koji po predaji svojih 
otaca brane Ukrajinu od Azi- 
je, a na drugoj strani Ukra- 
jinci-janjičari, koje je odgojila 


Azija. Po tamnicama i zatvori- 
ma stradaju žene i djeca rat- 
nka. Njih je sad zadesila tu- 
žna sudbina nekadašnjeg tatar- 
skog roblja jasira). 

Ali je ukrajinsko mlado poko- 
ljenje odgojeno na idealima Ma 
zepe, Ševčenka, Mihnovskoga i 
Konovalca za ideal سے‎ Ujedinje- 
ne Ukrajine. To je pokoljenje 
spremno na sve žrtve. 
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čuk, Kryyčevojkyj, Muraško, 
Narbut). 

Poslije svjetskog xata Ukra- 
jina je raskomadana, kulturni 
radnici su raspršeni te moraju 
neovisno jedni od drugih u sa- 
svim drukčijim okolnostima ra- 
diti oko kulturnog napretka 
svog naroda. U Lavovu, sredi- 
štu zapadne Ukrajine (poslije 
versaljskog ugovora potpala pod 
Poljsku) djeluju ovi umjetnici: 
P. I. Holodnyji, Kovžun, Buto- 
vyč. U podsovjetskoj Ukrajini: 
Kravčenko, Padalka, Kasijan. 
Mnogo ukrajinskih umjetnika 
ostalo je izvan područja ukra- 
jinskog tla, među njima najveći 
ukrajinski umjetnik, jedan od 
najvećih kipara današnjice, 


Aleksander Arhipenko. 
W. Hniezdowski 





BOŽJA KAZNA 
primitivna grafika iz XVII. vijeka 


Još sada ne znamo, kakve će 
biti granice buduće ukrajinske 
države, ali vjerujemo, da će na- 
rodi i njihovi vođe, koji se bore 
za novu — pravedniju Europu, 
postupati pravedno s ukrajin- 
skim narodom. I to s tim više, 
što je ukrajinski narod to zaslu- 
2.0 i po svojoj mukotrpnoj po- 
Vijesti i svojim sadašnjim drža- 
njem. 











Kad je svršio veliki svjetski rat g. 
1918., na istoku Europe borba se još 
produljuje za par godina, Ukrajinski na- 
rod bio je prisiljen braniti svoju mladu 
nezavisnu državu, protiv koje su istu- 
pili na sjeveru ruski boljševici, na jugu 
ruski bjelogardijci sa Denikinom a na 
zapadu Poljaci. 

Prošli svjetski rat zatekao je ukra- 
jinski narod razdijelen među dvije mo- 
narhije: pretežni dio ukrajinskog teri- 
torija spadao je u ruski imperij, manji 
dio (Galicija, Bukovina te Karpatska 
Ukrajina, bio je u Austro-ugarskoj mo- 
narhiji. 

Rusija je prema ukrajinskom narodu 
vodila uglavnom stalno politiku unište- 
nja držeći se načela, da Ukrajine nije 
bilo, nema i ne smije biti, da je ukra- 
jinski narod samo jedno pleme ruskog 
naroda, zabranjujući čak tiskati knjige 
na ukrajinskom jeziku te upotrebljavati 
ime »Ukrajinac«, »ukrajinski«, Svaki po- 
kušaj rada na kulturnom, gospodar- 
skom, a napose političkom području ka- 
žnjavala je izgnanstvom u Sibiriju. 

No živog naroda ne da se zaustaviti. 
To se već pokazalo 1905. god. nakon 
poraza Rusa u ratu s Japanom, a napose 
je svjetski rat pokazao, šta predstavlja 


= ruski imperij. Truo u svojoj srži, izgra- 


đen nasiljem nad drugim potlačenim na- 
rodima, nije mogao obstojati u ratu. 
Nakon što je buknuo rat, osniva se u 
Lavovu (poslije premješten u Beč) »Sa- 
vez za Oslobođenje Ukrajine« od ukra- 
jinskih emigranata. Njegov je cilj bio: 
pomoću središnjih država obnoviti neza- 
visnu ukrajinsku državu. U tom pravcu 
razvija živu promičbu te napose orga- 





UKRAJINSKA DRZAVA 


nizira ukrajinske zarobljenike iz ruske 
vojske, koji nastupaju poslije kao jedi- 
nice ukrajinske oružane snage. 

Ukrajinci pod Austrijom imali su više 
slobode za organizaciju naroda te su i 
dali znatan broj inteligencije različitih 
područja. Stoga odmah na početku rata 
Ukrajinci iz Galicije organiziraju legiju 
»Ukrajinski Sičovi striljci«, koje je me- 
du ostalim ustrojio, te s njima sudjelo- 
an mnogim bitkama (osobito u Kar- 
patima) pokojni Petar Kvaternik, Ta le- 
gija se junački bori protiv Rusije noseći 
geslo za slobodu Ukrajine, a nakon ras- 
pada Austrije Ukrajinci oslanjajući se 
na tu vojsku u Lavovu preuzimaju vladu 
proglašujući nezavisnu Ukrajinsku (za- 
padnu Republiku (1. XI. 1918.), a brzo 
zatim ujedinjenje s Ukrajinskom Na- 
rodnom Republikom sa sjedištem u Ki- 
jev (22/7 T99: 

U međuvremenu razvijaju se u istočnoj 
Ukrajini događaji, kojih su posljedice 
tragične po sudbinu Ukrajine. 2. MI. 
1917., odstupi car Nikolaj. Vladu uzi- 
maju ruski demokrati s Kerenjskim. U 
Kijevu istodobno osniva se »Ukrajinska 
Centralna Rada« (Sabor), na čelu koje 
stoje prof. Myhajlo Hruševskyj. S veli- 
kom žestinom buknuo je sada cijeli 
ukrajinski narod ispisujući svuda svoje 
vruće želje: Nezavisna Ukrajinska Drža- 
va, Napose ovim oslobodilačkim duhom 
prožeti su bili ukrajinski vojnici u rus- 
koj armeji na fronti. U samom Petro- 
gradu demonstrira ukrajinski puk s 
ukrajinskim držav, zastavama, a ukra- 
jinski studenti daju proglas u ovom gra- 
du ukrajinskim radnicima, časnicima te 
ostalim, gdje se kaže: »Najveći izraz mi- 


SIMON PETLJURA, 
glava Direktorija i 
glavni zapovjednik 
ukrajinske vojske od 
god. 1918—1921. 
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sli narodnog ا‎ 
državna nezavisnost 
drže se sastanc& جج‎ 
jinskih vojnika“ > 
samo vlastita 7٦ 
te jamčiti državnu 
No Centralna Rad: 
tvrtine od demokrat 
spoloženih te odgoj 
je, da je rat već SE 
Do 

100 PF 

novac Ukrajinske Naro 















DRVENIM ZVONIKOM U SELU 
.(HUCULŠTINA) 


ođenja jest narodna 
st. U samoj Ukrajini 
sinih izaslanika ukra- 
onte, shvativši, da 
vojska može zaštititi 
1 nezavisnost. 

da sastavljena u tri če- 
atsko-socijalistički ra- 
ojenih vođa, smatrala 
ršen, a vojska suvišna 
Dolje ; 

PRYVENJ, 

rodne republike god. 1918. 








OD GOD. 1917. DO 1921. 


vjerujući ruskim demokratima te u me- 
dunarodnu demokratsku ljubav, bratstvo 
i pravdu. No demokratska Rusija zabo- 
ravlja na svoja demokratska načela te 
protiv Ukrajine šalje rusku vojsku, Ona 
je doduše potučena u prvom oružanom 
sukobu Ukrajine s Rusijom. Tako je 
Centralna Rada izgubila skoro godinu 
dana svojom neodlučnošću, te na taj na- 
čin ništile oduševljenje i .revolucionarni 
duh ukrajinskog naroda, oklijevajući 
dugo s proglasom nezavisnosti. Tek do- 
slovce prisiljena općim pritiskom pro- 
glasi 22. 1. 1918. u Kijevu: Narode Ukra- 


. jine, tvojom snažnom voljom i riječju 


stvorila se na Ukrajinskoj zemlji slobod- 
na Ukrajinska Republika... 

No tada već komunistička Rusija s Le- 
ninom, koji lažljivo i podmuklo govori 
o socijalnoj te nacionalnoj slobodi na- 
rodima, šalje boljševičku soldatesku pro- 
tiv tek postale Ukrajinske države i to 
upravo na Kijev pod zapovjedništvom 
Murovjova., 

Tada se pokazale žalosne posljedice 
politike Centralne rade. Ukrajina je 
ostala već u početku bez organizirane 
vojničke snage. Protiv približavajućih 
boljševika slali su na obranu mlade drža- 
ve na brzu ruku nedovoljno pripremljene 
vojničke jedinice ukrajinskih studenata. 
Skoro Svi su junački pali u očajnoj bor- 
bi kod sela Kruty. Glavni grad Kijev za- 
uzet po boljševicima izgubio u pokolju 
preko 5 tisuća ukrajinskog pučanstva. 
Centralna Rada zatraži vojničku pomoć 
kod Njemačke. Pomoću njezine vojske 
Ukrajina se oslobodi ruskih boljševika. 
9. II. 1918. u Brestlitovskom miru Ukra- 
jina je bila priznata od Njemačke i 


SELJAKINJE UKRA- 
JINKE IZ 
BAČKE 
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Austrije nezavisnom državom. Uspo- 
moć njemačke oružane snage vladu 
u Kijevu preuzima hetman Pavlo Sko- 
ropadskyj. U politici rada više se osla- 
nja na ruske carističke visoke činovnike, 
časnike te veleposjednike, koji misle na 
obnovu nedjeljive carističke Rusije. Ta- 
kva politika hetmana Skoropadskog iza- 
ziva veliko nezadovoljstvo ukrajinskog 
naroda napose seljaka. Proglas hetmana 
o ujedinjenju (federaciji) Ukrajine s Ru- 
sijom (14, XI. 1918.) daje povod sveop- 
ćem ukrajinskom ustanku. Skoropadski 
prisiljen je napustiti zemlju, a g. 1919. 
do 1921. odigraše se teške oružane borbe 
ukrajinskog, već toliko iscrpljenog na- 
roda protiv ruskog imperijalizma bilo 
crvenog bilo bijelog carističkog. 

U zapadnoj Ukrajini još uvijek traju 
borbe s Poljacima, koji dobivši pojača- 
nja od Francuske protiv boljševika upe- 
riše tu pomoć protiv Ukrajinaca, Zapad- 
na ukrajinska vojska (100.000) polovi- 
com g. 1919. prisiljena je povući se u 
Istočnu Ukrajinu. U to teško doba po 
Ukrajinu vodstvo preuzima Symon 
Petljura kao glavni zapovjednik 
oružanih snaga. Pun energije, te vjeran 
ukrajinskoj državnoj misli organizira 
sve, što je još može protiv ruske navale. 


Ime Petljure postaje u Ukrajini imenom -~ 


ukrajinske misli, koja još jednom do- 
biva privlačivu snagu. Cijela Ukrajina 
diže ustanak protiv boljševizma te na taj 
način slabi njegovu napadačku snagu, 
koja prijeti zapadnoj Europi. Ime Pe- 
tljure poznato je u cijeloj Ukrajini kao 
narodnog junaka, Zajedničkim snagama 
zapadne i istočne Ukrajinske vojske us- 
(Svršetak na str. 284). 
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UKRAJINSKA OBITELJ 


Od najstarijeg doba ukrajin- 
ske povijesti bila je obitelj te- 
melj ukrajinskog društvenog ži- 
vota i države. 

U staro doba, priie nego je 
Ukrajina primila kršćanstvo (t. 
j. prije 988. g.), obiteljski je ži- 
vot imao sasvim drugo obilježje 
nego što je dobio poslije. Tada 

“m je na čelu porodice stajao otac 
s posvemašnjim pravom nad svim članovima 
obitelji, t. j. ženom i djecom. Muž je mogao 
kazniti ženu u slučaju, ako ona nešto skrivi, 
pa čak i smrću, a da nije bio odgovoran pred 
sudom ili slično. Žena je bila posve podređena 
volji muža, nije imala svoje slobode, nije imala 
prava raspolagati imetkom, a u slučaju smrti 
muža smatralo se, da je njezin život svršen,» te 
je često s njim bila spaljena ili ie uzimao za 
ženu brat pokojnog, a da je nije pitao. Što 
se tiče djece, pogotovo ženske, bila su potpuno 
podređena volji oca, a kod izbora bračnog druga 
riječ oca je bila odlučujuća. 

Primitak kušćanstva je veoma blagotvorno 
djelovao na obiteljski život u ukrajinskoj po- 
rodici. Običaji, koji su bili jako strogi i surovi, 
postaju sve blaži i plemenitiji. S vremenom 
prestaje apsolutna vlast oca nad obitelju; že- 
na postaje posve ravnopravan član obitelji. Bra- 
kovi se sklapaju prema vlastitom izboru, koji 

te i na ljubavi, te su zbog toga čvrsti i 





U slučaju, ako roditelji prisile dijete 
na brak protiv volje, odgovaraju radi toga pred 
crkvenim sudom. Imetak žene i muža, koji pri- 
donesu kod vjenčanja, postaje nedirljiv, te sva- 
ko upravlja s njime po svojoj volji, a za slu- 
čaj smrti može raspodijeliti kako tko hoće. Muž 
nema više prava, da sam po svojoj volji kazni 
ženu, makar bi ona bila kriva, jer inače odgo- 


evjera u bračnom životu postaje prava 


telj, otjerati djecu | d ro itelja, baciti m edu سے حا‎ 
letarijatom, dok je taj nji dO Ta selu DIO 


Napisala Nadja Evachnjuk 


vara pred sudom, kao što odgovara i za zlo- 
stavljanje žene ili djece. Isto tako odgovara 
pred sudom, ako protiv volje žene raspolaže s 
njezinim imetkom. 

Također je i društveni položaj žene ravnopra- 
van. Ona ima potpuno pravo učestvovati u cije- 
lom javnom životu, jer žena je drug muža na 
svakom mjestu bilo kod kuće bilo u javnom ži- 
votu. Za slučaj muževe smrti ona postaje auto- 
matski glavom obitelji, te upravlja cijelim imet- 
kom, kućom i odgojem djece. 

Zahvaljujući takvom čvrstom temelju, na ko- 
jem je izgrađena ukrajinska obitelji, a to je na 
ljubavi i slozi, ona je tokom stoljeća teške borbe 
ukrajinskog naroda za svoju samostalnost, uvi- 
jek ostala jakim i jedinim čuvarem svog jezika, 
tradicije i običaja, te je predavala iz pokolje- 
nja u pokoljenje ovu veliku ljubav prema rod- 
noj drugi, njegujući vječitu težnju za slobodom. 

Boljševička Rusija, koja je poslije pobjede 
nad ukrajinskom vojskom (god. 1921.) podjar- 
mila većinu ukrajinskih zemalja, uočila je či- 
njenicu, da je ukrajinska obitelj nosilac narod- 
ne svijesti i tradicije, a time čuvar ukrajinskog 
ideala: ukrajinske države. Da uništi ukrajinski 
narod, moskovski je komunizam počeo najprije 
raskidati brak, podkapajući obiteljski moral, 
podržavajući svađu i nesklad među bračnim dru- 
govima i njihovom djecom, te slično. Donekle | 
je komunistima uspjelo uništiti ukrajinsku obi- | 























pokušajima crvene Moskve, a tisuće i tisuće 
ukrajinskih žrtava jesu najbolji đokazi, da je 
ukrajinska obitelj ostala zdrava, te je hrabro 
i požrtvovno čuva'a svetinju svojih pređa. 


UKRAJINA OD 1917.—1921. — Svršetak sa strane 283. 


pijeva još jednom osloboditi glavni grad Kijev. 
No samo na kratko vrijeme. Preslabe su bile 
snage Ukrajine, da svlada boljševičke horde. 
Nesretan u svojim posljedicama vojnički sa- 
vez Petljure s povijesnim neprijateljem Ukrajine 
Poljskom, još više slabi snage naroda. Poljaci u 
zajedničkom nastupu na Kijev sanjaju o uspo- 
stavi Poljske od Baltijskog do Crnog mora. Iako 
ukrajinsko desno krilo odlučuje o pobjedi Pil- 
sudskog nad boljševicima, Poljska izdaje svog 
ratnog druga te mirom u Rigi (1921.) dijeli za- 
jedno s boljševicima ukrajinske zemlje. Ostatke 
ukrajinske vojske Poljaci interniraju u logorima. 
No iz logora još jednom pobjegne znatan dio 
ukrajinskih vojnika, da boreći se zimi g. 1921. 
s boljševicima dopru blizu Kijeva, te na taj na- 
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čin podupru još uvijek živ ustanak ukrajinskog 
sela protiv crvene Moskve, No taj junački pot- 
hvat hrabrih vojnika svršava strijeljanjem 359 
učesnika, koji su umirali pjevajući ukrajinsku 
narodnu himnu. 

No ukrajinski narod podijeljen na četiri di- 
jela nije klonuo, nego produžio borbu na svaki 
način za ostvarenje svoje misli. Jedan od nasil- 
nika već je platio svojom samostalnošću za svoju 
kratkovidnu te ugnjetavačku politiku, a drugi 
je baš sada na domaku svoje zaslužene kazne. 
Svijet je prozreo boljševički raj, a tisuće, tisuće 
ukrajinskih žrtava svjedoče o boljševičkoj »kul- 
turi« te načinu rješavanja nacionalnog pitanja po 
nauki Marksa i Staljina. Ilija Masynyk 





ema?‏ کا 


može se od drveta na- 
praviti. Zavisi od načina 
i stepena preradbe. Po- 
sebnim postupkom izra- 
duje se tako po receptu 
župnika Kneippa od 
ječma čuvena ,,Kneip- 
pova sladna kava“, ko- 
ja se odlikuje vanredno 
finim okusom i velikom 


hranjivošću. 
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. SLADNI ŠEĆER U SVAGDANJOJ ISHRANI 


Ova fina hrana postala je tokom vremena sastavni 
dio svagdanje ishrane najširih slojeva naroda. Naime, 
jezgra Kneippove sladne kave, od koje već odavno 
milijuni domaćica priređuju bijelu kavu, sastoji se od 
karameliziranog sladnog šećera; tri četvrtine težine 
ove kvalitetne sladne kave je dragocjeni sladni šećer, 


koji kavi daje hranjivost i vanredno fin okus. 
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obrađivati zemlj Ja. 


Znate li... 





da je Ukrajina bila u X.—XI. stoljeću najveća 
država u Europi; dvaput veća od države Karla 
Velikog, od Bizantinskog Carstva, ili od Bag- 
dadskoga kalifata. 


da stanovništvo cijele Ukrajine u g. 1600. nije 
prekoračilo 2 milijuna. Danas broji Ukrajina oko 
50 milijuna stanovnika. Toliki je porast za 3 i 
pol stoljeća. 


da su ukrajinski kozaci u borbi s Turcima znali 
»gostovati« na svojim malim ratnim čamcima u 
samoj turskoj prijestolnici Carigradu. 


kako je robovalo ukrajinsko selo pod tuđim 
plemstvom izgubivši svoju državnost? U XV. 
st. seljak dužan je jedan dan tjedno odraditi bes- 
platno za svog vlastelina, u XVI. st. već 2—3 
dana tjedno, a konačno g. 1505. g. poljski »par- 
Iamenat« (predstavnici poljskog plemstva) uki- 
nuo sva seljačka prava i zabraniše seljaku napu- 
Stati svog vlastelina i promijeniti mjesto svog 
boravka. Seljačko ropstvo ukinula je austrijska 
revolucija g. 1848. U Rusiji je ukinuto tek 13 go- 
dina kasnije. 


da Ukrajina, koja je danas žitnica Europe; du- 
go uopće nije obrađivala zemlje. Hranili su se 
lovom i ribarstvom. Tek u XII. st. سک‎ se nešto 


سے یشید و ےر یھن 


موس 


da se u Ukrajini proširio r kao ljud- ii 


ska hrana tek od g. 1840. Krumpir su sadili u 
Ukrajini još u XVIII. st., ali tada se upotreblja- 
vao krumpir za prehranu stoke. 


da su kafane, koje su danas toliko proširene 
po cijeloj Europi, dosta nove u Europi. Prvu ka- 
fanu u današnjem smislu utemeljio je u Beču 
Ukrajinac Jurij Kulčycjkyj. Kako je do 
toga došlo? U bitci kod Beča g. 1683. me- 
đu drugima brali su udio u borbi protiv Turaka 
i ukrajinski kozaci. Kozaci su puno doprinijeli 
pobjedi nad Turcima. Oni su možda najbolje 
poznavali tursku taktiku, jer su provodili cijeli 
svoj život u borbi s njima i njima bliskim Tata- 
rima. Kao zahvalnost za udio u borbama, dobio 
je časnik Kulčycjkyj Jurij cijelo skladište kave, 
zaplijenjeno od Turaka. Naselio se u Beču i ute- 
meljio kafanu, koje su se odtada brzo proširile 
po cijeloj Europi. U bečkim kafanama do danas 
vise portreti njihova utemeljitelja Kulčycjkog. 


da je u bivšoj Jugoslaviji živilo preko 40 ti- 
kuća Ukrajinaca. U N. D. Hrvatskoj živi sad oko 
25 tisuća, većinom u Bosni i Srijemu. 
W. H-y 


zy iji kdo pais 
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Fa RE" ا پاش‎ 


Kod Romanove žene razboli se 
krava. Ležala je na slami i žalo- 
sno gledala velikim sivim očima. 
Nosnice su njoj drhtale, koža se 
mrštila — drhtala je čitava u 
groznici, Mirisalo je od nje bo- 
lešću i strašnim, ali nijemim bo- 
lom. U takvim slučajevima naj- 
više je žao, zašto blago ne mo- 
že progovoriti, te se požaliti. 

»Pa vide oči, da ona ne će ostati. Moguće bi 
joj štogod i pomogao, da je to krv, ali tu je 
j netko bacio okom na nju, iscurile mu, a sada 
| nema pomoći. Prepustite se Bogu — moguće će 
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: vas utješiti«... Tako je govorio Ilaš, koji se je 
u razumio oko blaga. 
d »Oj, Ilašu, čini se, da ne će biti, no ako nje 


ne će biti, onda i mene ne treba. Ja sam svoj ci- 












2 jeli život izgubila, samo da se dočekam kravice. 

i Od muža sam ostala, sin je umro u vojsci, a ja 
či sam se mučila i radila i noć i dan. Takve su du- 
3 gačke zimske noći, a ja predem do bijelog dana, 
. čak mi na prstima jagodice otiču, čak mi se pi- 


jesak u očima stvara. Samo jedini Bog zna, kako 
ہی‎ sam taj ہت‎ gorko spremala, dok sam na- 
slagala . . 
»Pa, siromašnome je tako uvijek, i ma- 
še ek car si ruke do laktova: izradio', ipak_ ne će biti 
E = ništa odt toga! Već je > ta KO 
nekako živjeti.« 
<1 ne znam, šta bih radila svojom نے‎ šta 
bih učinila, te tko bi mi mogao savjet dati?« 





»Još se zavjetujte na koji dan, da ćete dati 
misu i da ćete ručak napraviti. Ili obećajte, da 
ćete otići na proštenje Ivanu Sučavskom; kažu, 
da mnogo pomaže.« 

»Oj, već sam se zavjetovala i na misu i na Maj- 
ku Božju Zarvanyćku, te se zavjetujem Ivanu Su- 
čavskom.« 

»Moguće, velim, Bog će vam pomoći, kad se u 
nj uzdate. Neka vam Bog da sve najbolje.« 


STETA 


سس 2 


ak: i pa Šta ćeš? Mora 87 ہی‎ 


Napisao Vasylj Stefanik* 


I milovala je kravu po čelu i ispod vrata i ja- 
ukala nad njom. 

»Gdje, gdje ću ja moći smognuti za drugu?! 
Već ne mogu niti prste složiti, niti igle primiti; 
gdje ću se ja prd stare dane brinuti za kravu?« 

Krava ;e drhtala, a Romanova žena je po- 
krila sa svojim kožuhom, te je čubila nad njom, 
neodjevena na mrazu. Sama je cokotala zubima, 
ali se nije odmakla. 


»Možda me za grijehe tako Bog kazni? Jer 
sam više puta radi tebe, siroto, sagriješila! Ne- 
gdje si među previše opasla, negdje si bundevu 
otkinula, negdje si kukuruz odkinula, No ja ni- 
sam nikada nikome mlijeka žalila. Negdje dijete 
oboli, negdje žena, a ja idem s lončićem pa no- 
sim mlijeka. Pa sam i sireka dijelila ljudima k 
žgancima. Gospode, nemoj me kazniti teško, 
sirotu udovicu. Već ne ću ništa tuđeg dirnuti, 
samo mi spasi kravu!« 


Tako je sve do kasne noći kukala Romanova 
žena nad kravom. Škropila ju je blagoslovlje- 
nom vodom, no ništa nije pomogalo. Ona je 
razvlačila noge po cijeloj štalici, te je udarala 
bokovima, čak je mukala, Baka je milovala, gr- 
lila i pripričavala, no ipak nije mogla ništa, ura- 
diti. da à 
Mjesec je ١ štalicu وس این‎ te 
me palica, Ja 9: lju krave. a se k 
: a. J dva se držalą nan پا‎ CA N پت‎ 
> ¥talici, kao da se opraštala sa sva- pe 










da pO 
kim kutićem. 
Zatim je pala na slamu, te se razvukla ا ںہ‎ 
žice. Romanova žena prikleknula je polak nje 
i trljala je sa svježnjićem slame. Sama nije znala, 
šta se s njom zbiva. Romanovoj je ženi postalo 
vruće, žuto u očima, te je zakrvavljena pala. 
Krava je tukla a nogama kidala babu u ko- 
made. 
Obadvije su se borile sa smrću. 


Prevela Nadja Ivachnjuk 





3 I ode [85 *) Vasyli Stefanyk  (1871-1936.), kojemu je 
h : 5 ۱ : > a ove godine prošla 70-godišnjica rođenja, najistaknu- 
x Romanova žena sjela je pokraj krave, te Je tiji je ukrajinski novelista. Njegove novele su pisane 
4 čuvala, da ne bi uginula, Davala joj, što je imala s tolikim poznavanjem ukrajinskog seljačkog života, te 
| najbolje, no ona nije htjela ništa jesti. Samo je s takvim razumijevanjem narodne duše i osjećajem ljud- 
: gledala na babu i činila je žalosnom. skih stradanja, da su biseri ukrajinske književnosti. 
; Mal. ja šta te boli? N کو یت‎ Zbirke niegovih novela su ove: »SYNJA KNYŽEČKA« 
EEN gule ng Sta Le DONE Omen nu (plava knjižica), »DOROHA« (put), »MOJE SLOVO« 
i staru babu bez žlice mlijeka. Utješi me barem (riječ), »ZEMLJA«, i druge. Na hrvatski mu je bila pre- 
G malo.« vedena novela »SINOVI« i tiskana u »Obitelji«. 
جہی۔‎ VA ah mE سے‎ af m VA ah a tg ہے‎ pa PN g Am ahh AD andl jp pa aaa aa ama g aja 
Naslovna slika i vinjete od W. HNIEZDOWSKOG, ukrajinca, koji živi u Zagrebu 
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UKRAJINSKA CRKVA 


Ljetopisac priča, da je sveti 
apostol Andrija, propovijedajući 
Kristovu nauku na obalama Cr- 
noga mora zašao uz Dnjepar do 
Kijevskih brežuljaka na mjesto, 
gdje je danas Ky jev. Zausta- 
vio se na njima, pomolio se, bla- 
goslovio ih, i stavljajući križ, iZ- 
rekao je ove proročke riječi: 
























KRŠTENJE UKRAJINACA, 
koje je obavio ukrajinski knez sv. Vladimir 
Veliki u Kijevu god. 988. 


»Na ovome mjestu će se po- 
dići velik i slavan grad s mno- 
gobrojnim crkvama i samostani- 
ma, i odavle će se širiti Kristovo 
Evanđelje.« 

Ovaj navod ljetopisca ne mo- 
ra odgovarati povijesnoj istini, 
ali je ipak moguć. ier ie zaista 
sv. apostol propovijedao grčkim 
kolonistima na obalama Crnoga 
mora. Ovu priču predaje nam 
ljetopisac, kao dokaz, da je 
ukrajinska crkva stara i potječe 
još iz apostolskih vremena. 

Ukrajina je kao država pri- 
mila kršćanstvo g. 988. za kneza 
Vladimira Velikog. Pojedini kne- 
zovi i bojari već su davno prije 
toga primili kršćanstvo, na pr. 
Askold, kneginja sv. Olga i vje- 
rojatno knez Igor, 


Ukraijiia ječprimila 
kršcanstvo iz Brizahta, 
alri1ošiuvrijemećrk ne 
nog jedinstva, pred for- 
malnim prekidom ۰٥1 ٥٥۵8 
(1054.), jer, kao što znamo, po- 
slije Focijeve smrti bilo je ob- 
novljeno jedinstvo crkve. U 
Ukrajini se sukoblja- 
vaju utjecati rstok mu 
zapada istoga je cijela tisuć- 
ljetna povijest ukrajinske crkve 
ispunjena suparništvom . tih 
dvaju svjetova. Ono je započelo 
već za vrijeme knjeginje Olge, a 
traje s malim prekidima sve do 
danas, Za njezinog vladanja 
Oton I. je poslao u Ukrajinu 
svojeg misionara Adalberta g. 
957., da bi sklonuo Olgu da pri- 
mi kršćanstvo sa zapada. Ali 
Ukrajina se odlučila, da primi ka- 
toličku vjeru u istočnom bizan- 
tijskom obredu. Ipak nije Sv. 
Vladimir Vel. pozvao svećenstvo 
iz Bizanta, nego iz Bugarske, 
stvarajući na takav način u svo- 
joj državi samostalnu crkvenu 


provinciju, da bi jednako kao i. 
Bugarska održavao Veze s apo 


stolskom. stolicom i biz 







bile su sad jače sad‏ پت و ا 
slabije. Za sv. Olge, sv. Vladimira‏ 
Vel., Jaroslava Mudrog, Izjasla-‏ 
va (koji se priznao papskim vaza-‏ 
lom 1075.), zapadnog ukrajin-‏ 
skog kralja Danila i njegovog‏ 
sina Lava, te veze su bile prili-‏ 
čno žive.‏ 

Prvi mitropolita Ukra- 
jinac Ilarion (g. 1051.) po- 
stavljen je protiv volje Bizanta, 
a također je i Klym Smoljatyć 
izabran proti njegove volje i 
blagoslovljen moćima pape sv. 
Klementa. Papinski izaslanici 
vraćajući se iz Carigrada nakon 
izopćenja Cerularija (1054.) na- 
vratili su se u Kijev, da učvrste 
veze Ukrajine s Rimom. Nakon 
uništenja Kijeva po Tatarima po- 
dijelila se Kijevska nadbiskupija 
(metropolija) na sjevernu — 
susdalsku (moskovsku) i jugoza- 
padnu — ukrajinsku, koja je na- 
stojala i nadalje zadržati vezu s 
Rimom. 

Kijevski metropolita Petar 
učestvovao je u I. lionskom sa- 
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1 mir 
e zve s Rimom, posredno 7 





boru g. 1245. Papa je g. 12595. 
poslao svoje poslanstvo pod vod- 
stvom Ugata Plano de Carpini 
zap. ukrajinskom kralju Danilu. 
Poslanstvo mu je predalo kra- 
ljevsku krunu. Posljedni zap. 
ukrajinski knezovi bili su vezani 
kulturno i politički sa zapadom. 

Propašću ukrajinske 6 
sami biskupi nastojali su odr- 
žati vezu ukrajinske crkve s Ri- 
mom. Tako je metropolita Izi- 
dor učestvovao u florentinskoj 
uniji (1439.) Ali protiv floren- 
tinske Unije digla se pravoslav- 
na Moskva i katolička Poljska, 
tako da je g. 1501. Izidorovo 
sjedinjenje propalo. 

Božja providnost nije dopu- 
stila da ukrajinska crkva bude 
dugo odijeljena od rimske, jer 
joj je poslala dobre biskupe, ko- 


otij, \ 


nije napustio jedinstvo zbog to- 
ga, što su poljski biskupi sma- 
trali uniju pomoćnim sredstvom 
za polonizaciju Ukrajinaca. I 
stvarno uspjelo je većinu ukra- 
i'nskih plemića predobiti za ri- 





SV. VLADIMIR VELIKE. 7 ے‎ į 


17 su zi 00 7ی کت‎ Š 


Hipatyj Po fenjamin a Rutskyj M 
Í ا‎ Ovaj posljedni je kas- 
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mokat. crkvu i odnaroditi ih. Po- 
tij, Rutskyj i Mohila htjeli su 
sjedinjenje, koje je bilo u po- 
četku kršćanstva u Ukrajini — 
uniju, koja će biti tijesno veza- 
na s Rimom, ali istočnog obreda, 
i tražili su od Rima osnutak ukra- 
jinskog patrijarhata. Ali takvom 
jedinstvu, kako smo rekli, proti- 
ovili su se ne samo pravoslavni 
Rusi, već i katolički Poljaci, jer 
ovakva grkokatolička ukrajinska 
crkva, koja bi razlikovala Ukra- 
jinca od Rusa i Poljaka, mogla 
je imati utjecaj i na nacionalnu 







METROPOLITA ANDRIJA ŠEPTICKYJ 
današnji duhovni vođa Ukrajinaca 


svijest (što se stvarno kasnije 
dogodilo). To jedinstvo uništa- 
vali su Rusi i Poljaci, a jedinstvo, 
kakvo je htio poljski kler (t. j. 
prihvaćanje rimskog obreda, što 
bi urodilo lakšim odnarođiva- 
njem), nije htio prihvatiti Ukra- 
jinski narod, a pogotovo ukr. 
kozaci, U toj borbi za ukraj. gr- 
kokat. crkvu poginuo je mučeni- 
čkom smrću sv. Jozafat Kunče- 
vyč 1623., arhiepiskop Polocki. 

Ali unija Potija, Rutskoga i 
Mohile pobudila je tako, da je 
do 1708. većina ukr. naroda bila 
opet ujedinjena < Rimom. Mo- 
skva se nije htjela s time pomi- 
riti. Već je na prijelazu XVIII. 
u XIX. st. iza diobe Poljske na- 
silno uništila grkokat. ukr. crkvu 
(berdečivski ispovjednici-svećeni- 
ci) tako da je katolički ostao sa- 


mo onaj dio, koji je pripao Au- 
striji. 

Veliku zaslugu ima grkokat. 
ukr. svećenstvo ne samo na v jer- 
skom već i prosvjetnom, socijal- 
nom i ekonomskom području. 
Prvi buditelji narodne svijesti u 
zap. Ukrajini bili su grkokat. 
svećenici, »Ukrajinska trojica« 
Šaškevyć, Vahajlevyć i Holo- 
vatskyj. Oni su prvi počeli upo- 
trebljavati narodni jezik u pro- 
povijedima i knjigama (Rusalka 
Dnjistrova g. 1837.). Do tog vre- 
mena u Zap. Ukrajini jezik nao- 
braženog svijeta bio je poljski. 
Grkokat. ukr, svećenici štitili su 
narod od poljskih izrabljivača- 


veleposjednika, To priznaje i sam 


ukrajinski pjesnik Ivan Franko 
u »Panjski žarty« (Gospodske 
šale), makar se prema svećenstvu 
drži rezervirano. 

Niko drugi nego ukr. grkokat. 
svećenstvo borilo se protiv pijan- 
čevanja, pomoću kog su poljski 


grofovi i židovi nastojali uspavati 


narodnu i društvenu svijest u na- 
rodu. I radi toga bili su svećenici 
proganjani. Poslije svjetskoga 
rata Poljaci su ukr. grkokat. sve- 
ćenike hvatali i mučili (zloglasna 
pacifikacija 1930.), jer su Dra- 


onili ukrajinskog: seljaka Bede 
poljskim nasiljem, 


Što je dalo za ukrajinski pre- 


"سے 
فدہ e‏ 


ja‏ می ےپ 


porod i svijest pravoslavno sve- 
ćenstvo? Istini za volju moramo 
priznati, da se većina višeg pra- 
vosi. ukr. svećenstva otuđilo i ru- 
sificiralo. Najbolji dokaz zato je 
poteškoća postavljanja ukrajin- 
skog prav. metropolite Lypkiv- 
skoga, kad je poslije svjetskog 
rata Ukrajina proglasiv se slo- 
bodnom državom, htjela i svoju 
rrkvu osloboditi od ruskog cari- 
stičkog pravoslavlja. Dogodilo 
se da nije bilo biskupa, koji bi 
htio posvetiti jednog neotuđe- 
nog ukr. svećenika za ukr. me- 
tropolitu. Niže svećenstvo je to 
isto učinilo. 

Ne ulazimo u kanonsku isprav- 
nost ovog postupka ukr. svećen- 
stva, već hoćemo naglasiti, da 
je ovo protestni krik ukr. naro- 
da i nižeg svećenstva protiv Mo- 
skve i ukr. otuđenog višeg sve- 
ćenstva. 

Ukrajinska grkokatolička cr- 
kva istočnog obreda je upravo 
kao Bogom dana ukr. narodu za 
njegov duhovni i nacionalni spas. 
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2 «to je tek- malen dio 
ukr. naroda. A kolika bi 


Ona je od samog početka do 
današnjeg dana izgradila svoju 
vlastitu crkveno kulturnu samo- 


svojnost. Ona nije dopustila da 7 


se ukrajinska crkva raspline u 
moskovskom  carističkom pra- 
voslavlju. Ona je — sinteza Ri- 
ma i Bizanta, temelji se na tvr- 
doj stijeni sv. Petra, i slavi Bo- 
ga u krasnom starom istočnom 
obredu. PO NJOJ SE RAZLIKU- 
JU UKRAJINCI OD RUSA (pra- 
voslavnih) I POLJAKA (rimoka- 
tolika). Ona je simbol ukrajinske 
posebnosti, samostalnosti. 
Danas ukr. grkokat. crkva 
broji jedva 6 milijuna, t. j. oko 
12% čitavog ukrajinskog naro- 
da. Makar je ona brojem mala, 
ali se ipak raširila po čitavom 
svijetu, gdje živi ukr. narod. 
Prema brojenju od god. 1932. 
imala je 6 milijuna vjernika, 
4.601 svećenika, 18 biskupa, I to: 
u bivšoj Poljskoj  4,300.000 
vjernika i 9 biskupa, u Karpat- 
skoj Ukrajini 570.000 vjernika i 
2 biskupa, u bivšoj Jugoslaviji 
40.000 i 1 biskup, u USA 575.000 
vjernika i 2 biskupa, u Kanadi 
320.000 vjernika i 1 biskupa, u 
Braziliji i Argentini 200. 000 


vjernika i 1 biskupa i u Bukovini , 


80.000 vjernika i 1 gen. vil | 

io 8 9 0/0) 
tek bila 
njezina snaga, da je čitav ukr. 
narod u njoj ujedinjen jednom 
vjerom i jednim srcem. A izgle- 
da da taj čas dolazi. Na istoku 
je povijesno pravoslavlje u ru- 
ševinama. Mora nastati nešto 
novo, a pri tom nastojanju mo- 
ra i naš udio biti od velikog zna- 
čenja. 

I zapad je danas oduševljen 
jedinstvom. Ima za nj više razu- 
mijenjava nego ikada. Katolici- 
zam se ne poistovjetuje s rim- 
skim obredom. 

Sjedinjenje je sada u glav- 
nom potrebno ukr. narodu, radi 
provođenja uzorne crkvene or- 
ganizacije, radi podizanja du- 
hovnog života, radi veza s kato- 
ličkim zapadom. Zapadu je opet 
potrebno sjedinjenje kao izvor 
novih svježih snaga, potrebno 
je cijelom kršćanstvu. A u na- 
šim zemljama sjedinjenje ima 
zadaću, da obnovi svježe ruše- 
vine. I Bog nam je dao zato od- 
govarajućeg metropolitu. Po- 
glavar današnje ukrajinske gr- 

(Svršetak na str. 290). 
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Novi roman „Obitelji“ 


SJENE LETE 


SLOVAČKI NAPISAO SVETOZAR HURBAN VAJANSKY 


»Dobio sam vaš listić,« reče, »ali pisan tako 
zbijenim stilom, da ne znam .. .« 

»Da pisala sam vam. Hvala vam, što ste došli. 
Imam vam nešto reći,« 

Djevojka je govorila na prekide, ali jasnim 
određenim glasom. 

»Ovo ne zvuči kao medena ispovijed ljubavi«, 
pomisli Holan. 

»Stojim pred vama kao kriva! Što o meni mi- 
slite, ako će biti i gorko, dapače strašno za me, 
najposlije nije u pitanju. Pitam vas, da li se osje- 
ćate nedužan prema mladoj djevojci?« 

Holan pogleda sa smiješkom na uzbuđeno lice 
Helenino. 

»Moj grijeh je velik,« odgovori. »Podlažem se 
pokori, Naložite mi, kako vam se sviđa!« 

Heleni su potekle suze iz očiju. Tiho su tekle 
po obrazima. 

»Vi se šalite s bolom i sramotom djevojke, 
koja vam ne smije pogledati u oči! Ali ja sam 
došla reći vam, da iz dubine duše žalim što se 
dogodilo u vrtu; žalim, što su mi se zatvorila 


usta i ja nijesam mogla progovoriti ni riječi. Da 


mrzim na uru, koja me je odvela u izdajničku 
sjenu lipe! Proklinjem vašu slobodu i svoju sla- 


= 


bost i gorim ovdje pred vama od sramote, koju 


duboko osjećam. D 


a, u vašoj sam moći! Vaša 


ez DPL S می‎ 
PA ANREP R a A e سس‎ "AFTRA SSE 
dijava, dll Zdsluzelic ISC ZIVO L 






(Je TUS ima, možete na ni baciti ljagu 
Ali ne radi se o meni. Da se o meni samo radi, 
znala bih, što mi je činiti i bez ovoga sastanka, 






E zao Tja koji vam se čini nastavak onoga večernjega pri- 


zora. Javljam vam to unaprijed, jer je to i vaša 
tajna.« 

Helena se okrenula i brzim korakom stupala 
je poljem. Njena haljina šuštala je po tvrdom 
strnjištu. Crveni slakovi doticali su se ruba lake 
oprave. 

»Heleno,« reče Holan, koji nije bio priprav- 
ljen na ovakav prizor, »vi me krivo sudite! 
Nitko pod nebom ne će doznati, što se dogo- 
dilo u vrtu.« i 

Helena zastade, ali se ne okrenu. 

»Tajna bi povećala teret moje krivnje.« 

»Ima slatkih, nevinih tajna! Smatrajte to za 
slučaj, za iznenađenje — za šalu! Pomislite, da 
sam otrgao ružu i bacio vam ju preko ograde! 
Doticaj vaših usnica meni je svet, čist; sam sebe 
Više cijenim od onoga časa, koji mi je dopu- 
stila sreća, Oboje smo bili žrtva trenutka na- 
stupa.« 

Glas Milkov zvučio je istinito. 

»Moja je odluka čvrsta. Riječi su zaman. Tako 
velik prestupak ne će izbrisati riječi. Treba da 
nosite posljedice i vi i ja. U ostalom, što je vama. 
Ali znajte, da moram sebe optužiti, a vas tako- 
der.« 
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»Ne činite toga, Heleno! Počekajte nekoliko 
dana, čas je dobar savjetnik. Vas će mučiti, na 
me će navaliti ogovaranje čitavoga kraja. Ali 
meni je lako nositi ogovaranje što se mene tiče. 
A stvar je tako jednostavna, zaboravimo ju on- 
dje u vrtu. Neka o njoj šume jasenovi svoju ve- 
černju pjesmu. Gospodično, pa što se upravo 
dogodilo? Planula su dva srca, dvije glave zabo- 
ravile su etiku, društvene, dosadne, otrcane od- 
rede. Da li je stradala vaša čista, nježna duša? 
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BLAGOPOK. VLADIKA DR DIONIZIJE NJARADI, 


biskup križevački i administrator sjedinjenjih Ukrajinaca u našim 
krajevima te Papin izaslanik među Potkarpatskim Ukrajincima 


Ah, o drugom se: rida! Ja, skitnica, plebejac, a 
Vi gospodska kći!« 

Helena se okrenu. Vidjela je pristalu pojavu 
mladića; laki oblačak sio mu je na čelo, glas mu 
je bio zvučan, prodahnut osjećajem. 

»Vi ne znate, što sam podnijela za onu slabost. 
Ništa me ne veseli, pred svakim se ćutim kriva 
tresem se, kad netko što spomene! O svakom 
mislim, da zna sve, da samo mene vreba. To se 
ne može ni podnijeti. Pa neka znaju sve.« 

»Mene će istjerati, možda će i ocu uzeti kruh, 


i onako zaziru od njega kao od panslaviste. Išle 
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su na njega tužbe, da uči krivu vjeru, da je izda- 
jica domovine. Pomislite, koliku ćete težinu do- 
| dati tužbama tim okrivljenjem same sebe. Ta on 
سط‎ je gotovo sasvim u rukama vašega oca. Pa opro- 
- stite sinu radi oca! Oprostite mi! Nijesam znao, 
| ` da tako uzvišena duša prebiva u vašem lijepom 


»Ah, da mogu izbrisati uspomenu na svoj pre- 
stupak! Ja ne ću podnijeti tajnu, mučit ću se, bit 
ću nesretna.« 
»Jošte je jedan put pred nama!« ٠ 
Helena pogleda na njega tjeskobno. 
»Odlazim u Beč. Pred vašim nogama raste 





tijelu!« crveni slak. Uberite ga za me.« (Nastavit će se.) 
<a 
£ ZA 
5 UZAJAMNOST 
1 ا‎ 
نے‎ ING. ANTIN IVACHNJUK, IVAN VANJČIK, STANKO GAŠPAROVIĆ, 
Pa r. g. 1906. u zap. Ukrajini, Ukrajinac r. g. 1917. u Srijemu, r. u Hrvatskoj Mitrovici (majka 
lag arhitekturu učio u Zagrebu, preveo je na hrvatski zajedno mu je Ukrajinka), pisao je o 
میں‎ prevodio je na hrvatski Ukra- s Gašparovićem znameniti ro- Ukrajinskom pitanju u ,Hrvat- 
pa jince: J. Lypa, I. Lypa, Tka- man-kroniku Ulasa Samčuka skoj Reviji“ te preveo spome- 
نے‎ čuka, Kosynka i Vyšnju, a na »Za zemlju“ nuti Samčukov roman 











ukrajinski jezik hrvatske su- 





۲ 
۳ 





vremene književnike | 


MLADEN BOŠNJAK, 
r. u Zagrebu g. 1912., profesor, 
pisac crtica, eseja, radnja iz 
etnografije i knjižničarstva 
(Izdao knjigu crtica ,Razasuta 
zrna“). Prvi je počeo kod nas 
pisati o ukrajinskom oslobo- 
dilačkom pokretu (,Hrvatska 
Smotra“), a o hrvatskoj knji- 
ževnosti u ukrajinskim nacio- 

nalističkim listovima 


„Za zemlju“ 


Danas se kod nas piše mnogo o ukrajinskom | 


pojedinost iz و‎ 


kom pokretu. Ali veze > Hrvata S pr nm me 


-da su na ukraj ajinskoj 


iin | e | 
pok. Petar Kvate rni k, brat današnjeg vojskovođe 


ternika, sudjelovao na organizaciji ukrajinske vojske u vrijeme ga s 
svjetskog rata. Ni za najtežih časova u prošloj Jugoslaviji nisu 
Hrvati prestali sa simpatijama gledati na pravedne težnje ukra- 


jinskog naroda (Vidi o tom u članku Dra Andrića na 1. i 2. 
str. ovog broja). Mnogi su Ukrajinci baš u Hrvatskoj našli 
novu svoju domovinu (za njih se osobito zauzimao pok. vla- 
dika Dr. D. Njaradi) i tu razvili svoj rad na hrvatsko-ukrajin- 
skom zbliženju. Od radnika na tom području donosimo slike 
četvorice. Među te bi išao joši Kornylo Zaklynjskyj, 
koji je na ukrajinski preveo Mažuranićevu »Smrt Smail age 


Čengića«. 


UKRA JINSKA CRKVA — Svršetak sa strane 288. 


kokat. crkve je star 76 godina 
Metropolit Andrija graf Šepti- 
ckyi, potomak stare ukr. plemić- 
ke porodice. On se odrekao vi- 
sokog položaja, priključio bije- 
dnima, da im služi. I služi im kao 
biskup i metropolita već 40 go- 
dina. Za ovu njegovu službu ukr. 
crkvi i narodu najbolji je dokaz 
ovih par redaka, što ću ih na- 
vesti iz pisma, što ga je 24. IV. 
1939. pisao svojim svećenicima 
u Rim: 


»Pozdravljam vas, kao sve- 
ćenike i buduće drugove u radu, 
svom vam dušom savjetujem, 
da moralno i duhovno pristupite 
u Legiju smrti. To znači ubro- 
jiti se među ljude, koji svakog 
časa prinose sve svoje,, pa čak 
i vlastiti život kao žrtvu, sprem- 
ne da se makar i s bombom na 
grudima bacite iz zrakoplova, 
ne obazirući se na to, da će vas 
raznijeti. Takvi ljudi su nam 
potrebni. Naši dugovi pred Bo- 
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gom traže, da naplaćujemo ta- 
kvim svakodnevnim Žrtvama. Jer 
inače, ako se ne bi našlo ljudi 
gotovih na takove žrtve, moglo 
bi sve opet obrnuti na našu pro+ 
past. U toj svakoj žrtvi i u tom 
duhu, koji će vam nalagati po 
tisuću puta umirati, vježbajte 
se za taj čas, koji vam služi kao 
priprema za svećenički rad. Ne- 
ka vas Bog u ovom privreme- 
nom radu blagoslovi!« 
Mykola Hljuz 


